
 

MASS INTENTIONS / INTENCJE: 
 

Saturday / Sobota - January 25, 2020  
  5:00pm     +  Deceased from the Families of 
Szadziewicz and Brzezińscy 
 
Sunday / Niedziela - January 26, 2020 (3rd 
Sunday in OT) 
  8:30am      For God’s blessings and health 
10:30am      O Boże błogosławieństwo w rodzinie i 
zdrowie dla Ewy i Józefa Gryglak w 30-tą rocznicę 
ślubu 

 
 

Saturday / Sobota - February 1, 2020  
   5:00pm     + John, + Medge Kiernan 
 
Sunday / Niedziela - February 2, 2020 (The Presentation of 
the Lord - 4th Sunday in OT; Święto Matki Boskiej 
Gromnicznej) 
  8:30am      For the People of the Parish  
10:30am     + Damian Orlik, + Ignacy, + Jadwiga, + Maria,  

                      + Katarzyna, + Paweł, + Mikołaj, + Marianna  
z rodziny Grzegorczyk 

 
 
Friday / Piątek - February 7, 2020  
   7:00pm     + Adela i Bolesław Jóźwiak 

 
Saturday / Sobota - February 8, 2020  
   5:00pm     Mass of thanksgiving and for God’s blessing and 
health for the husband, son, brother  and mother-in-law 
 
Sunday / Niedziela - February 9, 2020 (5th Sunday in OT) 
  8:30am  
10:30am      Za Parafian 
                       Za Ojczyznę  

 
 
Friday / Piątek - February 14, 2020  
   7:00pm     Mass on the Memorial of Sts. Cyril & Methodius, 
the Patrons of the Parish 

 
Saturday / Sobota - February 15, 2020  
   5:00pm     For the People of the Parish 
 
Sunday / Niedziela - February 16, 2020 (6th Sunday in OT) 
  8:30am   
10:30am     O Boże błogosławieństwo w rodzinie i zdrowie w 
pierwszą rocznicę ślubu dla Elżbiety i Krzysztofa Siarek 

 
 

 

COLLECTION & OFFERINGS / TACA: 
Collection / Taca 19-Jan-2020: $1413.00 

  
Thank you for supporting your Parish 

*** 
Bóg zapłać za Waszą hojność we wspieraniu Parafii.

 
CALENDAR / KALENDARZ: 

Sat., 
Jan.25 

4:00pm 
5:00pm 

Adoration  / Confession 
Vigil Mass 

Sun., 
Jan.26 

8:30am 
10:30am 

Mass 
Msza Św. 

Tue., 
Jan.28 

7:00pm Finance Council Meeting / Spotkanie Rady 
Finansowej 

Sat., 
Feb.1 

4:00pm 
5:00pm 
6:00pm 
7:30pm 

First Saturday - Adoration  / Confession 
Vigil Mass 
First Saturday - Devotion to Mary 
Mass 

Sun., 
Feb.2 

8:30am 
9:30am 
10:30am 
 
 
11:45am 
 
12:30pm 

Mass - The Presentation of the Lord 
CCD Class / Religia 
Msza Św. - Ofiarowanie Pańskie; Święto 
Matki Boskiej Gromnicznej w polskiej 
tradycji katolickiej 
Choir ARIA Concert / Koncert Chóru 
ARIA  
Coffee & Cake / Kawa i ciastko 

Fri., 
Feb.7 

6:00pm 
6:40pm 
7:00pm 

First Friday - Adoration / Confession 
Litania 
Mass 

Sat., 
Feb.8 

4:00pm 
5:00pm 

Adoration  / Confession 
Vigil Mass 

Sun., 
Feb.9 

8:30am 
10:30am 

Mass 
Msza Św. - Msza za Ojczyznę (w każdy 
drugi tydzień miesiąca) 

Fri., 
Feb.14 

7:00pm Mass on the Memorial of Sts. Cyril & 
Methodius 

Sat., 
Feb.15 

4:00pm 
5:00pm 

Adoration  / Confession 
Vigil Mass 

Sat., 
Feb.16 

8:30am 
9:30am 
10:30am 

Mass; Indulgences 
CCD Class / Religia 
Msza Św.; Odpust 

 
LEKTORZY NA POLSKĄ MSZĘ: 

26-Jan-2020 B. Kopeć 
02-Feb-2020 J. Kozdroń 
09-Feb-2020 S. Rebisz 
02-16-2020 Z. Orlik 



 

  
2020 THEME: LIFE EMPOWERS: PRO-LIFE IS PRO-WOMAN 

 
The March for Life is the single largest annual gathering of pro-life advocates in the world, drawing millions of marchers since it 
was established in 1974. Since 1974, the March for Life has gathered to remember the lives lost since the Supreme Court’s Roe v. 
Wade ruling legalizing abortion, and to remind America that each life has value.  The event peacefully protests the human rights 
abuse of abortion and advocates a culture of life in the United States.  
 
It is an opportunity to recall why we stand for life and then to go home and continue to defend human life in our communities. The 
March for Life is about more than just one day out of 365. The March for Life is an annual event, but pro-life education and 
advocacy is important all year long.  Many people want to speak up for life, but don’t know where to start.  
 
“Life Empowers: Pro-life Is Pro-Woman” is the theme of this year’s March for Life, set to take place Friday in the nation’s capital. 
Support this noble cause! Donate! Join the March for Life on Jan. 24th, 2020 in Washington, D.C. to be an advocate for LIFE! 
 

marchforlife.org 
 
 
In all the Dioceses of the United States of America, January 22, 2020 shall be observed as a particular day of prayer for the 
full restoration of the legal guarantee of the right to life and of penance for violations to the dignity of the human person 
committed through acts of abortion.  
 
A great prayer for life is urgently needed, a prayer which will rise up throughout the world. Through special initiatives and in daily 
prayer, may an impassioned plea rise to God, the Creator and lover of life, from every Christian community, from every group and 
association, from every family and from the heart of every believer. 
 

Pope Saint John Paul II, Evangelium Vitae, no. 100 
 
 
 

March for Life, to coroczna manifestacja ruchów pro-life przeciwko aborcji, organizowana w Waszyngtonie w rocznicę decyzji 
Sądu Najwyższego Stanów Zjednoczonych w sprawie Roe v. Wade, która w 1974 prawnie usankcjonowała dopuszczalność aborcji 
na życzenie w USA.  Marsz organizowany jest przez March for Life Education and Defense Fund.  Celem protestu jest zakazanie 
aborcji na życzenie i przywrócenie stanu prawnego sprzed decyzji w sprawie Roe kontra Wade. 

 

 
 



OFFERINGS FOR LITURGICAL PURPOSES / DONACJE 
NA CELE LITURGICZNE: 

 
If you would like to make an offering for liturgical purposes or            
presbytery (e.g. altar bread or wine, sanctuary candles), please         
contact Fr. Aleksander. *** Jeśli ktoś jest zainteresowany        
donacją na cele liturgiczne lub do prezbiterium (np. na hostie,          
wino czy świece do sanktuarium), to proszę się skontaktować z          
ks. Aleksandrem. 

 
  

PRAY FOR THOSE IN THE MILITARY: 

Kevin Lukaszek 
 

PRAY FOR THE SICK: 
Klara Maria Rusewicz, Czesława Tararuj, Bronisława Kurdyła, 
James LaValley, Rosa & Cesar Higa, Patrick Glennon 

 
 

Mass intentions / Intencje mszalne 
To request mass intentions, please contact our parish office or 
after the Mass in the sacristy. ***  Intencje mszalne można 
zamawiać w biurze parafialnym lub po Mszy Św. w zakrystii. 

 
Pastoral Visit / Wizyta Kapłana w domu 

If there is anyone who cannot get to the Holy Mass or the 
Sacraments because of illness or advanced age, or is in need 
of Anointing of the Sick or Sacrament of Reconciliation, 
please inform Fr. Aleksander or call the office.  Urgent call 
will be attended to at any time of the day or night - Tel. 
973-334-0139  ***  Kapłańska posługa w celu otrzymania 
Sakramentu Pokuty i Namaszczenia oraz otrzymania Komunii 
Świętej z racji podeszłego wieku bądź braku możliwości 
uczestnictwa we Mszy Świętej, takie osoby proszone są o 
kontakt z Ks. Aleksandrem - Tel. 973-334-0139 

 
Business Advertisement / Reklama Firm 

If you would like to advertise your business in our parish 
bulletin and at the same time support the expenses of our 
weekly bulletin, please contact Fr. Aleksander.  

***  
Promując swoją firmę w naszym biuletynie, wspierasz koszt 
wydruku naszej gazetki.  Po więcej informacji, proszę się 
kontaktować z Ks. Aleksandrem. 

 
Outreach Corner / Potrzebna Pomoc 

Senior Boonton Woman Needs Health Care Daily / 7 days. 
Potrzebna pomoc przy opiece nad starszą osobą. 

*** 
Health Care Aid / from 7.30am to 8.30am (only an hour a 

day). Call Melissa: 973-402-2571 or Elenor: 973-334-6008 

WARNING: TEXT AND EMAIL SCAM / OSTRZEŻENIE: 
OSZUSTWO NA TEKST LUB EMAIL 

 
Gift Card Scam. Please be alert to the thieves.  A number of 
priests throughout the country have found that their 
parishioners are receiving emails or text messages claiming to 
be from their pastor and asking parishioners to contact them or 
purchase gift cards to help the poor.  This is a fraud.  Please do 
not respond to any appeal you receive which asks you to 
purchase gift cards to help the poor and uses the name of the 
priest or parish or diocese. 

*** 
Ostrzegamy przed próbami złodziei, którzy wysyłają e-maile 
lub teksty na telefon do parafian, którzy niby w imieniu księży 
lub proboszczów z parafii proszą by wykupić kartę 
podarunkową (tzw. gift card) na cele pomocy ubogim.  To 
przekręt.  Proszę nie odpowiadać na te apele, w których 
jesteście proszeni w imieniu księdza czy parafii lub diecezji o 
zakup tych kart podarunkowych. 

 
 

 
PASTORAL VISIT / KOLĘDA 

To request the pastoral visit, please contact Pastor Fr. 
Aleksander, tel# 973-334-0139. 

*** 
Żeby ustalić kolędę, proszę skontaktować się z Proboszczem, 
ks. Aleksandrem, tel# 973-334-0139. 
 

 
 

ANNUAL OFFERING REPORT FOR TAXES  / 
DOROCZNY RAPORT PODATKOWY SKŁADEK NA 

OFIARĘ 
 
An annual offering tax deduction report will be made available 
shortly. 

*** 
Doroczny raport składek na kościół w celu odpisania od 
podatku będzie wkrótce udostępniony. 
 

 
 

 

 



VOLUNTEERS NEEDED FOR CLEAN UP OF 
HOLIDAY DECORATIONS / POTRZEBNI 

OCHOTNICY DO DEMONTAŻU 
ŚWIĄTECZNYCH DEKORACJI 

 
Volunteers are needed on Tuesday, February 4, 
2020 at 7pm to clean up and take down the 
Christmas decorations.  

*** 
Będą potrzebni ochotnicy we wtorek 4-go lutego 
2020 r. o godz. 7 wieczorem do sprzątania i 
demontażu dekoracji świątecznych. 

 
 

 
 
PARISH VALENTINE’S DINNER DANCE / 
PARAFIALNY BAL WALENTYNKOWY 
 
We are thinking of organizing the Parish Dinner 
Dance / Valentine’s Ball on February 15, 2020 
(and not on February 22, as previously indicated). 
There is a list in the vestibules of the church - 
PLEASE SIGN UP TODAY, IF YOU ARE 
INTERESTED!  Est. $50/person (TBD); BYOB; 
Caregiver for children confirmed!  Profit from the 
dinner dance will go to benefit the church’s 
renovations.  More information to come! 

*** 
Chcielibyśmy zorganizować Bal Walentynkowy 15 
lutego 2020 r.  (a nie 22 lutego, jak wcześniej 
pisaliśmy). Jest lista w przedsionkach kościoła, 
PROSZĘ SIĘ JUŻ DZIŚ ZAPISAĆ, JEŚLI 
JESTEŚCIE ZAINTERESOWANI, by bal się 
odbył. Koszt $50 za osobę (TBD); alkohol we 
własnym zakresie; opiekunka do dzieci 
potwierdzona!  Dochód z zabawy przeznaczony na 
remonty Kościoła i Sali pod Kościołem.  Więcej 
informacji w przyszłych biuletynach. 

 

FINANCE COUNCIL MEETING / SPOTKANIE 
RADY FINANSOWEJ 

The Parish Finance Council meeting will take place 
on Tuesday, January 28, 2020 at 7:00pm in the 
church. 

*** 
Spotkanie Rady Finansowej parafii odbędzie się 28 
stycznia o 7:00 wieczorem w kościele. 

 
 

BLESSING OF THE MARIAN CANDLES / 
BŁOGOSŁAWIENIE GROMNIC 

On Feb.1 and Feb.2, 2020 the Marian Candles will be blessed 
during the Masses.  

*** 
1-go i 2-go lutego podczas Mszy Św. będą pobłogosławione 
gromnice na Święto Matki Boskiej Gromnicznej.  

 
CHOIR “ARIA” CONCERT / KONCERT CHÓRU “ARIA” 

 
Choir ARIA will grace us with the concert on Feb. 2, 2020 
after the Polish Mass. Every dollar you donate goes towards 
making it possible for this wonderful choir to achieve its 
mission of inspiring joy and unity. Reminder: Coffee & Cake 
gathering afterwards!  

***  
2 lutego 2020 r. po Mszy Św. o godz. 10:30am odbędzie się 
koncert Chóru ARIA.  Będzie możliwość złożenia donacji na 
wsparcie i rozwój chóru.  Przypomnienie: Zapraszamy na 
kawę i ciastko po występie! 
 

 
 

INDULGENCES ON THE OCCASION OF THE 
PATRONAL MEMORIAL OF STS. CYRIL & 

METHODIUS / ODPUST W PARAFII NA 
WSPOMNIENIE LITURGICZNE ŚW. CYRYLA I 

METODEGO 
 
On the patronal memorial of Sts. Cyril & Methodius 
celebrated on 14 February in the Roman Catholic Church 
(which coincides with the date of St Cyril's death), the 
Parishioners of our Parish, which is named after those 
"Apostles of the Slavs," can receive the indulgences. 

*** 
Wspomnienie liturgiczne Św. Cyryla i Metodego w Kościele 
Katolickim obchodzone 14 lutego (który jest datą śmierci Św. 
Metodego) jest dniem odpustu w naszej Parafii, która jest 
nazwana imieniem tych “Apostołów Słowian”.  
 

 



 


